
KENTUCKY LONG PRECISION 3-18X50MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES - KENTUCKY LONG PRECISION 3-18X50 FFP ILL
SHARPSHOOTER MOA BLK

This precision riflescope series boasts first focal plane, glass etched illumination,
and each scope in this series has a monster zoom ratio of 6x. Turrets are locking
and zero re-settable. Includes includes high quality flip caps, 3" sun shade, and
both low- and high-profile throw fins. You demand great glass, a smart FFP
reticle, and adjustable parallax; but that’s not enough. You want reticle
illumination for low light situations and locking, zero-resettable target turrets. You
want a ton of zoom– top magnification 6 times greater than the starting point.
You’ll get all that and even more when you step up to Kentucky Long. Illuminated
first focal plane reticle Included high and low profile magnification lever Fast
Focus Eyepiece Adjustable Parallax from 10 yards to infinity 110 MOA/32 MIL of
total internal adjustment Locking Turrets Includes short and tall magnification
throw fins, flip up lens caps, scope cloth, and 3" Sunshade.

Attributes

Name: KENTUCKY LONG PRECISION 3-18X50 FFP ILL SHARPSHOOTER MOA BLK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047511
Mfr. No.: KTK318504M
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.90'',3.50''
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 14.84''
Max Magnification: 18x
Min. Magnification: 3x
Model Number: Kentucky Long
Objective Size: 50mm
Reticle: Sharpshooter Grid MOA
Tube Size: 30mm
Weight: 28.2 oz
Delivery weight: 1.331kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 489mm
UPC: 889157001074

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das KENTUCKY LONG
PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE
von SWAMPFOX OPTICS. Dieses Präzisionszielfernrohr ist speziell entwickelt worden, um Ihnen eine
herausragende Sicht und Leistung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr immer in einem sicheren und stabilen Zustand verwendet wird.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungen, bevor Sie es verwenden.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des Produkts, wenden Sie sich an den Hersteller oder einen
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur in trockenen und sauberen Umgebungen, um Schäden durch Feuchtigkeit
oder Schmutz zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Beleuchtung des Absehens nicht zu hell eingestellt ist, um die Augen nicht zu
belasten.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr auf bewegliche Ziele zu richten, ohne vorher sicherzustellen, dass keine
Gefahr für andere besteht.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es verwenden, um ein
Verrutschen oder eine Fehljustierung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Platzieren Sie das Zielfernrohr auf der Montagebasis und ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an,
um eine feste Verbindung herzustellen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und justieren Sie es gegebenenfalls.

Einstellung der Vergrößerung:

Drehen Sie den Vergrößerungshebel, um die gewünschte Vergrößerung einzustellen.
Achten Sie darauf, die Vergrößerung nicht abrupt zu ändern, während Sie zielen.

Einstellung der Parallaxen:

Stellen Sie die ParallaxenEinstellung auf die jeweilige Entfernung ein (von 10 Yards bis unendlich), um
die Sicht zu optimieren.

Beleuchtung des Absehens:

Aktivieren Sie die Beleuchtung, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeit an Ihre Umgebung an, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Reinigung des Zielfernrohrs:

Verwenden Sie ein weiches, sauberes Tuch, um das Zielfernrohr zu reinigen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel oder Chemikalien, die das Glas beschädigen könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Glasabfälle.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an einen autorisierten Fachhändler. Es
ist wichtig, dass Sie sich bei Problemen oder Unsicherheiten nicht scheuen, Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts und Ihre eigene Sicherheit von größter Bedeutung sind.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres KENTUCKY LONG PRECISION
318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE zu gewährleisten.
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Kentucky Long Precision 318X50mm Illuminated Rifle
Scope Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Kentucky Long Precision 318X50mm Illuminated Rifle Scope. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read this
guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of riflescopes and firearms before use.
Always treat the riflescope as if it is loaded, even if you believe it is not.
Store the riflescope in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the riflescope for any purpose other than its intended use.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Inspect the riflescope regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Avoid exposing the riflescope to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Use only the recommended battery type (CR2032) for the illumination feature.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the magnification or parallax settings, do so with the rifle securely supported to prevent
accidental movement.
Be cautious when using the illuminated reticle feature in lowlight conditions; ensure you are familiar with your
environment.
Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause permanent eye damage.
Ensure that the locking turrets are properly engaged before use to prevent accidental adjustments during
operation.
Always use the provided flip caps to protect the lenses when the riflescope is not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mount the riflescope on your firearm according to the manufacturer's instructions.
Ensure the mounting rings are securely tightened but do not overtighten, as this may damage the
scope.
Adjust the scope to align with the bore of the firearm for accurate aiming.

Usage:

To adjust the magnification, rotate the magnification ring until the desired level is reached.
Use the fast focus eyepiece to adjust the reticle clarity to your eyesight.
To adjust the parallax, turn the parallax adjustment knob to set the distance from 10 yards to infinity as
needed.
When using the illuminated reticle, press the illumination button to activate the feature. Adjust the
brightness as necessary.
After use, ensure that the turrets are locked to maintain your zero setting.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope and any electronic components in accordance with local regulations for electronic
waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery disposal guidelines.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Kentucky Long Precision 318X50mm Illuminated Rifle Scope, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Visor
KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Introducción
Gracias por elegir el visor KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES de
SWAMPFOX OPTICS. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una experiencia de tiro precisa y confiable.
Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del visor. Esta
guía contiene información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de
instalación y uso, y directrices para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usar un
arma de fuego.
Inspecciona el visor antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el visor si ha sufrido daños o si no funciona correctamente.
Siempre usa el visor en un entorno seguro y controlado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el visor solo en condiciones de luz adecuadas y evita su uso en condiciones extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado a tu arma antes de disparar.
No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños a tus ojos.
Ajusta el retículo iluminado solo cuando el visor esté en posición segura y nunca mientras apuntas hacia un
objetivo.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el montaje.
Utiliza las herramientas adecuadas para fijar el visor de manera segura en el riel de la arma.
Ajusta el visor en la posición deseada y asegúrate de que esté nivelado.

Ajuste del Retículo:

Enciende la iluminación del retículo utilizando el botón correspondiente.
Ajusta la intensidad de la iluminación según las condiciones de luz.
Verifica que el retículo esté alineado con el objetivo.

Ajuste de la Parálisis:

Ajusta la paralaje desde 10 yardas hasta el infinito según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste sea cómodo para tu visión.

Uso del Visor:

Apunta el visor hacia el objetivo y asegúrate de que esté en el campo de visión.
Realiza los ajustes necesarios en la magnificación según la distancia del objetivo.
Dispara solo cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor presenta algún componente que pueda ser reciclado, asegúrate de separarlo y llevarlo a un centro
de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de una experiencia
de tiro segura y placentera con tu visor KENTUCKY LONG PRECISION.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour les
Lunettes de Tir KENTUCKY LONG PRECISION
318X50MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les lunettes de tir KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser vos lunettes de tir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des lunettes pour détecter tout dommage ou usure.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez jamais les lunettes de tir sans surveillance lorsqu'elles sont utilisées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation dans des conditions de faible luminosité : L'illumination du réticule est conçue pour améliorer la
visibilité. Utilisez cette fonction uniquement lorsque cela est nécessaire pour éviter une fatigue oculaire.
Réglage des tourelles : Assurezvous que les tourelles sont correctement verrouillées après ajustement pour
éviter des modifications accidentelles.
Manipulation des lunettes : Évitez de toucher les lentilles avec des doigts sales ou gras. Utilisez un chiffon
propre pour les nettoyer.
Utilisation de la pile : Utilisez uniquement des piles CR2032 pour garantir un fonctionnement optimal.
Remplacez la pile si l'illumination ne fonctionne pas correctement.
Vérification de la parallaxe : Ajustez la parallaxe selon les recommandations pour éviter des erreurs de
visée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Lunettes :

Fixez les lunettes de tir sur votre carabine en utilisant les supports appropriés.
Assurezvous que les lunettes sont bien alignées avec le canon de la carabine.

Réglage du Réticule :

Allumez l'illumination en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité selon vos préférences en utilisant le contrôle de luminosité.

Ajustement de la Parallaxe :

Tournez la molette de parallaxe pour l'adapter à la distance de tir souhaitée, de 10 yards à l'infini.

Réglage du Grossissement :

Utilisez le levier de grossissement pour ajuster le niveau de zoom entre 3x et 18x selon vos besoins.

Vérification Finale :

Avant de tirer, vérifiez que tous les réglages sont corrects et que les tourelles sont verrouillées.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité approprié dans votre région. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle KENTUCKY LONG à portée de
main pour faciliter le traitement de votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de vos lunettes de tir
KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM. Merci de votre attention et soyez prudent lors de l'utilisation de votre
produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e precisione nel tiro. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, sull'installazione e sull'uso del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino in conformità con tutte le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da
fuoco.
Controlla il mirino per eventuali danni o difetti prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o usura.
Tieni il mirino e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non puntare mai un'arma da fuoco verso persone o animali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del mirino.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si utilizza il mirino in condizioni di scarsa luminosità, assicurati che l'illuminazione del reticolo sia
attivata per una visione ottimale.
Regola il parallasse per adattarlo alla distanza di tiro per garantire la massima precisione.
Utilizza i turretti bloccabili per evitare regolazioni accidentali durante l'uso.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per qualsiasi
problema.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme (eccessivo caldo, freddo o umidità) che
potrebbero comprometterne le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare il mirino.
Utilizza le viti di montaggio fornite per fissare il mirino al tubo dell'arma.
Controlla l'allineamento del mirino e assicurati che sia livellato.
Stringi le viti di montaggio in modo sicuro, ma non eccessivo per evitare danni.

Uso del Mirino

Accendi il mirino e regola l'illuminazione del reticolo secondo le tue preferenze.
Regola l'ingrandimento utilizzando la leva di ingrandimento a profilo alto o basso.
Verifica il punto di impatto e regola i turretti secondo necessità.
Utilizza l'occhio di messa a fuoco rapida per una visione chiara e nitida.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il riciclo dei prodotti elettronici.
Rimuovi le batterie (CR2032) prima di smaltire il mirino e smaltiscile secondo le normative locali.
Consulta le linee guida locali per lo smaltimento sicuro di materiali elettronici e batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso garantirà un'esperienza sicura e soddisfacente con il
mirino KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Kentucky Long Precision 318X50MM Illuminated Rifle Scope tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen turvallista käyttöä ja huoltoa. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan laillisesti ja vastuullisesti.
Tarkista, että tähtäin on ehjä ennen käyttöä.
Käytä tähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan osoita tähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tähtäimen asennusta.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita.
Tarkista tähtäimen valaistus ennen käyttöä, erityisesti heikossa valossa.
Älä käytä tähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty.
Kiinnitä tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että tornit ovat lukittuja ja nollattuja ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:

Säädä suurennus halutulle tasolle (3x 18x).
Käytä valaistusta tarvittaessa, erityisesti heikossa valossa.
Säädä parallaksia tarpeen mukaan (10 jaardista äärettömyyteen).
Varmista, että silmänetäisyys on oikea (3.50" tai 3.90").

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuushälytykset.

Yhteenveto
Kentucky Long Precision 318X50MM Illuminated Rifle Scope on suunniteltu tarjoamaan huipputason tarkkuutta ja
luotettavuutta. Noudata aina yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod k bezpečnému používání puškohledu
KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte
produkt a obraťte se na odborníka.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání puškohledu dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a zákony týkající se používání zbraní ve
vaší oblasti.
Pravidelně kontrolujte a udržujte puškohled, aby se zajistila jeho optimální funkčnost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a zamčená.
Používejte puškohled pouze v dobře osvětlených oblastech a vyhněte se používání v extrémních
povětrnostních podmínkách.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte puškohled čistý a suchý. Používejte hadřík na optiku k čištění čoček.
Při používání osvětlení kříže buďte opatrní, abyste se vyhnuli oslnění nebo ztrátě zrakového komfortu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte puškohled na montážní základnu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Nastavení puškohledu:

Nastavte paralaxu podle vzdálenosti cíle (10 yardů do nekonečna).
Upravte zvětšení podle potřeby (minimální 3x, maximální 18x).
Zkontrolujte a nastavte turrety pro přesné zaměření.

Používání puškohledu:

Před použitím se ujistěte, že máte správně nastavený kříž a osvětlení.
Při střelbě se ujistěte, že je puškohled stabilní a že máte dobré držení zbraně.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Elektronické součásti, jako jsou baterie, likvidujte podle pokynů pro likvidaci elektronického odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady pro ochranu životního
prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníky nebo autorizované prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled KENTUCKY LONG PRECISION 318X50MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES.
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


